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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Masazer reczny to kompaktowe urzadzenie przeznaczone do rozluzniania miesni, redukcji napiecia oraz poprawy krazenia. Dzieki ergonomicznemu

ksztaltowi i lekkiej konstrukcji mozna go z tatwoscia stosowa¢ w domu, biurze czy podrézy.

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do samodzielnego uzytkowania w warunkach domowych i nie jest przeznaczone do uzytku medycznego ani
komercyjnego oraz nie moze zastepowac terapii medycznej. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku wewnatrz suchych pomieszczen. Nie
przewidziano go do zastosowania w lecznictwie i terapii ani do zastosowan komercyjnych. Produkt nie jest wyrobem medycznym.

2. DANE TECHNICZNE

Rozbija tkanke thuszczowa
Likwiduje cellulit

Zmniejsza uczucie zmeczenia
Poprawia krazenie krwi
Wzmaga metabolizm
Ujedrnia cialo

Posiada ergonomiczny uchwyt
Nadaje sie do twarzy i ciata

3. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci , urzadzenie nie jest zabawka.

Nie uzywaj zbyt duzej sity podczas masazu. Masazer powinien delikatnie przesuwac sie po skorze, aby unikna¢ podraznien.
Czy$¢ masazer po kazdym uzyciu ,uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki i tagodnego srodka czyszczacego.

Nie uzywaj masazera na skorze z otwartymi ranami, oparzeniami lub aktywnym stanem zapalnym.

Nie uzywaj masazera w okolicach oczu, aby unikna¢ podraznienia lub urazu delikatnej skéry wokét oczu.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwo$ci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The handheld massager is a compact device designed to relax muscles, reduce tension and improve circulation . Thanks to its ergonomic shape and

lightweight design, it can be easily used at home, in the office or while traveling.

The device is intended for home use only and is not intended for medical or commercial use and is not a substitute for medical therapy. The device is
intended for use inside dry rooms. It is not intended for use in medical or therapeutic settings or for commercial use. The product is not a medical

device.

2. TECHNICAL DATA

Breaks down fat tissue
Eliminates cellulite

Reduces the feeling of fatigue
Improves blood circulation
Increases metabolism

Firms the body

It has an ergonomic handle
Suitable for face and body

3. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Keep out of reach of children , the device is not a toy.

Do not use too much force during the massage. The massager should move gently over the skin to avoid irritation.
Clean the massager after each use , using a soft, damp cloth and a mild cleaning agent.

Do not use the massager on skin with open wounds, burns or active inflammation.

Do not use the massager near the eyes to avoid irritation or injury to the delicate skin around the eyes.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Always use the product as intended

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das Handmassagegerit ist ein kompaktes Gerédt zur Muskelentspannung, Spannungsreduzierung und Verbesserung der Durchblutung . Dank seiner
ergonomischen Form und des leichten Designs kann es problemlos zu Hause, im Biiro oder auf Reisen verwendet werden.

Das Geridt ist ausschlieflich fiir den Heimgebrauch bestimmt und nicht fiir den medizinischen oder gewerblichen Gebrauch bestimmt und kann keine
medizinische Therapie ersetzen. Das Gerit ist fiir den Einsatz in trockenen Rdumen vorgesehen. Es ist nicht fiir den medizinischen, therapeutischen
oder kommerziellen Gebrauch bestimmt. Bei dem Produkt handelt es sich nicht um ein Medizinprodukt.

2. TECHNISCHE DATEN

Baut Fettgewebe ab

Beseitigt Cellulite

Reduziert das Miidigkeitsgefiihl
Verbessert die Durchblutung

Erhoht den Stoffwechsel

Strafft den Korper

Es verfiigt tiber einen ergonomischen Griff
Geeignet fiir Gesicht und Korper

3. SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. , das Gerét ist kein Spielzeug.

Wenden Sie beim Massieren nicht zu viel Kraft an. Um Reizungen zu vermeiden, sollte das Massagegerét sanft iiber die Haut gleiten.
Reinigen Sie das Massagegeriat nach jedem Gebrauch mit einem weichen, feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie das Massagegerdt nicht auf Haut mit offenen Wunden, Verbrennungen oder aktiven Entziindungen.

Verwenden Sie das Massagegerét nicht in der Nédhe der Augen, um Reizungen oder Verletzungen der empfindlichen Haut um die Augen zu
vermeiden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Rucni masézni pfistroj je kompaktni zafizeni urcené k uvolnéni svald, sniZeni napéti a zlepSeni krevniho obéhu . Diky ergonomickému tvaru a
lehkému provedeni jej lze snadno pouzivat doma, v kanceléfi nebo na cestach.

Zarizeni je urCeno pouze pro domaci pouZiti a neni urceno pro lékatrské nebo komercni pouZiti a nemtze nahradit 1ékafskou terapii. Zafizeni je
urceno pro pouZiti v suchych mistnostech. Neni urcen pro 1ékai'ské, terapeutické nebo komerc¢ni pouziti. Vyrobek neni zdravotnicky prostredek.

2. TECHNICKE UDAJE

Rozklada tukovou tkan
Odstranuje celulitidu
SniZuje pocit unavy
Zlepsuje krevni obéh
ZvySuje metabolismus
Zpeviiuje télo

M4 ergonomickou rukojet
Vhodné na oblicej i télo

3. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

Uchovéavejte mimo dosah déti , zafizeni neni hracka.

Pri maséazi nepouzivejte prilis velkou silu. Masazni pfistroj by mél jemné klouzat po pokoZce, aby nedoslo k podrazdéni.
Masazni stroj po kazdém pouZiti ocistéte mékkym, vlhkym hadiikem a jemnym €isticim prostfedkem.

Masézni pfistroj nepouZivejte na pokozku s otevienymi ranami, popaleninami nebo aktivnim zanétem.

NepouZivejte masaZni pristroj v blizkosti o¢i, aby nedoSlo k podraZdéni nebo poranéni jemné pokoZky kolem oci.
Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

VZdy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouZzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkii.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE I.'APPAREIL

Le masseur portatif est un appareil compact concu pour détendre les muscles, réduire les tensions et améliorer la circulation . Grace a sa forme
ergonomique et a sa conception légere, il peut étre facilement utilisé a la maison, au bureau ou en voyage.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement et n'est pas destiné a un usage médical ou commercial et ne peut pas remplacer une thérapie
médicale. L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur de locaux secs. Il n'est pas destiné a un usage médical, thérapeutique ou commercial. Le
produit n'est pas un dispositif médical.

2. DONNEES TECHNIQUES

Décompose le tissu adipeux
Elimine la cellulite

Réduit la sensation de fatigue
Améliore la circulation sanguine
Augmente le métabolisme
Raffermit le corps

Il a une poignée ergonomique
Convient pour le visage et le corps

3. CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e  Tenir hors de portée des enfants , I'appareil n'est pas un jouet.

e  N'utilisez pas trop de force lors du massage. Le masseur doit glisser doucement sur la peau pour éviter toute irritation.
e  Nettoyez le masseur apres chaque utilisation , a I'aide d'un chiffon doux et humide et d'un produit nettoyant doux.

e N'utilisez pas le masseur sur une peau présentant des plaies ouvertes, des briilures ou une inflammation active.

e Nutilisez pas le masseur prés des yeux pour éviter toute irritation ou blessure de la peau délicate du contour des yeux.

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans
préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il massaggiatore portatile & un dispositivo compatto progettato per rilassare i muscoli, ridurre la tensione e migliorare la circolazione . Grazie alla sua
forma ergonomica e al design leggero, puo essere facilmente utilizzato a casa, in ufficio o in viaggio.

11 dispositivo e destinato esclusivamente all'uso domestico, non ¢ destinato all'uso medico o commerciale e non puo sostituire la terapia medica. II
dispositivo & destinato all'uso in ambienti asciutti. Non é destinato ad uso medico, terapeutico o commerciale. Il prodotto non é un dispositivo

medico.

2. DATI TECNICI

Scompone il tessuto adiposo

Elimina la cellulite

Riduce la sensazione di affaticamento
Migliora la circolazione sanguigna
Aumenta il metabolismo

Rassoda il corpo

Ha un'impugnatura ergonomica
Adatto per viso e corpo

3. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Tenere fuori dalla portata dei bambini , il dispositivo non é un giocattolo.

Non usare troppa forza durante il massaggio. Per evitare irritazioni, il massaggiatore deve scorrere delicatamente sulla pelle.

Pulire il massaggiatore dopo ogni utilizzo utilizzando un panno morbido e umido e un detergente delicato.

Non utilizzare il massaggiatore sulla pelle con ferite aperte, ustioni o infiammazioni attive.

Non utilizzare il massaggiatore vicino agli occhi per evitare irritazioni o lesioni alla delicata pelle di questa zona.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El masajeador de mano es un dispositivo compacto disefiado para relajar los musculos, reducir la tensién y mejorar la circulacién . Gracias a su
forma ergonémica y disefio ligero, se puede utilizar facilmente en casa, en la oficina o mientras viaja.

El dispositivo esta disefiado tinicamente para uso doméstico y no para uso médico ni comercial y no puede sustituir la terapia médica. El dispositivo
esta disefiado para su uso en interiores de habitaciones secas. No est4 destinado a uso médico, terapéutico o comercial. El producto no es un
dispositivo médico.

2. DATOS TECNICOS

Descompone el tejido graso
Elimina la celulitis

Reduce la sensacién de fatiga.
Mejora la circulacién sanguinea.
Aumenta el metabolismo
Reafirma el cuerpo

Tiene un mango ergonémico.
Adecuado para rostro y cuerpo.

3. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Mantener fuera del alcance de los nifios. El dispositivo no es un juguete.

No utilice demasiada fuerza al masajear. El masajeador debe deslizarse suavemente sobre la piel para evitar irritaciones.

Limpie el masajeador después de cada uso , utilizando un pafio suave y hiimedo y un agente de limpieza suave.

No utilice el masajeador sobre piel con heridas abiertas, quemaduras o inflamacién activa.

No utilice el masajeador cerca de los ojos para evitar irritaciones o lesiones en la delicada piel alrededor de los ojos.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het handmassage-apparaat is een compact apparaat dat is ontworpen om spieren te ontspannen, spanning te verminderen en de bloedsomloop te
verbeteren . Dankzij de ergonomische vorm en het lichte ontwerp is hij eenvoudig te gebruiken thuis, op kantoor en op reis.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld voor medisch of commercieel gebruik. Het kan geen medische therapie
vervangen. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in droge ruimten. Het is niet bedoeld voor medisch, therapeutisch of commercieel gebruik. Het
product is geen medisch hulpmiddel.

2. TECHNISCHE GEGEVENS

Breekt vetweefsel af

Verwijdert cellulitis

Vermindert het gevoel van vermoeidheid
Verbetert de bloedsomloop

Verhoogt de stofwisseling

Verstevigt het lichaam

Het heeft een ergonomische handgreep
Geschikt voor gezicht en lichaam

3. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Buiten bereik van kinderen houden , het apparaat is geen speelgoed.

Gebruik niet te veel kracht bij het masseren. De massage-apparaat moet zachtjes over de huid glijden om irritatie te voorkomen.

Maak het massage-apparaat na elk gebruik schoon met een zachte, vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik de massage-apparaat niet op een huid met open wonden, brandwonden of actieve ontstekingen.

Gebruik het massage-apparaat niet in de buurt van de ogen om irritatie of letsel aan de tere huid rond de ogen te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit
product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en

de technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den handhéllna massageapparaten ar en kompakt enhet utformad for att slappna av muskler, minska spanningar och forbéttra cirkulationen . Tack
vare sin ergonomiska form och latta design kan den enkelt anvandas hemma, pé kontoret eller pa resa.

Enheten dr endast avsedd for hemmabruk och &r inte avsedd for medicinsk eller kommersiell anvandning och kan inte ersétta medicinsk behandling.
Enheten ar avsedd for anvéndning i torra rum. Den é&r inte avsedd for medicinsk, terapeutisk eller kommersiell anvandning. Produkten &r inte en
medicinsk produkt.

2. TEKNISKA DATA

Bryter ner fettvavnad

Eliminerar celluliter

Minskar kéanslan av trotthet
Forbéttrar blodcirkulationen
Okar dmnesomséttningen
Stramar upp kroppen

Den har ett ergonomiskt handtag
Lamplig for ansikte och kropp

3. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Forvaras utom riackhall fér barn , enheten r inte en leksak.

Anvind inte for mycket kraft nar du masserar. Massageapparaten ska glida forsiktigt 6ver huden for att undvika irritation.
Rengor massageapparaten efter varje anvandning med en mjuk, fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte massageapparaten pa hud med 6ppna sar, brannskador eller aktiv inflammation.

Anvind inte massageapparaten ndra 6gonen for att undvika irritation eller skada pa den 6mtéliga huden runt 6gonen.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Anvind alltid produkten som avsett

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala dtervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvédnda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet foér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

To PoGGL XEWPOG EIVAL HLX GUHTIOYTG CUOKELT] GXESIAGHEVT] YO VO XOAXPDVEL TOUG HUG, VO HELDOVEL TNV EVTNOT] KAl VO BEATIOVEL TNV KUKAOQOPIX .
Xdpn 0TO EPYOVOHIKO OXNHA KOL TOV EAXQPL OXESIAGHO TOV, HMOpEl va xpropionotnfel eDKoAa 0To OTIiTL, 0TO YpaPeio 1| 0T0 Tagid.

H ovokeun mpoopiletal HOVo Yo OIKIOKT XprioT) Kol §€V TIPOOPIETaL Y10 1ITPIKT 1] EUTIOPIKT] XPTOT) KOl §EV PTOPEL VO AVTIKATAOTIOEL TNV 1OTPIKT
Bepaneia. H cuokeur| mpoopiletat yiax xprion o€ Enpoug xdpoug. Aev mpoopileton yia tatpikr|, Bepanevtikn 1| epmopikn xprion. To mpoiov Sev eivon
10TPIKT] GLOKELT).

2. TEXNIKA >TOIXEIA

Awoomé Tov Amedn 1016

E&aheipel v kuttapitida

Melovel 10 aloBnpa KOTwong
BeAtidvel v KukAogopia Tov aipatog
Avéavel 1o petafoMopd

Zuopiyyel 10 oo

AwaBétel epyovopikn Aapn

KatdAAnAo yix mpoommo Kot copa

3. OAHT'TEX AYPAAEIAY

TIpwv XPrOLLOTIO|OETE TO TIPOIOV, SLAAOTE TPOGEKTIKA (UTO TO EYXELPISIO OSNYLAOV.

No guAdooeTal pakpld amd mondid , ) cuokevn Sev eivat oy vidt.

Mnv xpnotpomnoteite moAd SOvapn otav kavete paodl. To paodl Ba mpénel va YMoTp& amadd mave amd to §€ppa yia va ano@evybel o
epebiopog.

KoaBapilete 1o paodl petd amd K&Be xpriom , XprOHOTOI®VTAG €V HOAAKO, LYPO Tiavi Kot €va 1o KaBaploTiko.

MnV XpT|O1HOTOLEITE TO HAOAE 08 SEPHA JLE AVOLYTR TPAXVHOTA, EYKXVDHOTA 1) EVEPYN GAEYHOVT).

Mn xpnotponoteite 10 HXOA{ KOVTQ OTA HATIX YO Vo amo@UYeTe epeBLOp00G 1} TPAVHATIONOVE 0TO evaicONTO Séppa YOp® amod T paTiaL.

Befoawwbeite 011 o AKG cuokevaoiag dev agrvovion xwpig emiBAsewn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL Tov ivat
€MmKivéuvo.

No xpnoipomnoleite T&vta To TIPoidy ONwE TpoopileTal

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H cuokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL PTIOPOVV VO amoppleBovV GTo TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.

To xpnoponomnpévo vAKd cuvokevaoiag Ba mpénet va mapadideton ato onpeio Sidbeong amoppippdtev mov 0pilovy 01 TOTKEG APYEC.
ITAnpo@opieg yia Tig SuVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPT|G1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 STHOTIKO ypageio.
Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKAOV EVPAOTIATKAV Kol EBVIKQV 081y1dVv Tov 16X00ovY yla avTo. To mpoidv

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KA EBVIKEG OTMALTIOELS YIX TNV OGOQAAEL GLOKELOV KAl TIPOIOVTMV.

Aratnpodpe 10 SiKaio A Vo KAVOLPE AAAXYEG GTO KELIEVO, TO OXESI0 KOt T TEXVIKA §€Sopéva Tov iPoiovTog xwpig

npoer§onotnon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Masajul portabil este un dispozitiv compact conceput pentru relaxarea muschilor, reducerea tensiunii si Imbunatatirea circulatiei . Datoritd formei
sale ergonomice si designului usor, poate fi folosit cu usurintd acasa, la birou sau in timpul célatoriilor.

Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic si nu este destinat utilizarii medicale sau comerciale si nu poate Tnlocui terapia medicala. Aparatul
este destinat utilizarii in incaperi uscate. Nu este destinat utilizarii medicale, terapeutice sau comerciale. Produsul nu este un dispozitiv medical.

2. DATE TEHNICE

Descompune tesutul adipos
Elimina celulita

Reduce senzatia de oboseala
fmbunititeste circulatia singelui
Creste metabolismul

intireste corpul

Are maner ergonomic

Potrivit pentru fata si corp

3. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

A nu se lasa la indemana copiilor , dispozitivul nu este o jucarie.

Nu folositi prea multa forta atunci cand masati. Masajul trebuie sa alunece usor peste piele pentru a evita iritatia.

Curétati aparatul de masaj dupa fiecare utilizare , folosind o carpa moale si umeda si un agent de curatare bland.

Nu utilizati aparatul de masaj pe pielea cu rani deschise, arsuri sau inflamatie activa.

Nu utilizati aparatul de masaj In apropierea ochilor pentru a evita iritatia sau ranirea pielii delicate din jurul ochilor.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei

SFATURI ST INFORMATII PRIVIND GESTIONAREFA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O massageador portatil é um dispositivo compacto projetado para relaxar os musculos, reduzir a tensdo e melhorar a circulacdo . Gragas ao seu
formato ergonomico e design leve, ele pode ser facilmente usado em casa, no escritdrio ou em viagens.

O dispositivo é destinado apenas para uso doméstico e ndo para uso médico ou comercial e ndo pode substituir terapia médica. O dispositivo foi
projetado para uso em ambientes secos. Nao se destina ao uso médico, terapéutico ou comercial. O produto ndo é um dispositivo médico.

2. DADOS TECNICOS

Decompde o tecido adiposo
Elimina a celulite

Reduz a sensacdo de fadiga
Melhora a circulacdo sanguinea
Aumenta o metabolismo

Firma o corpo

Possui cabo ergondmico
Adequado para rosto e corpo

3. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Mantenha fora do alcance das criangas , o dispositivo ndo é um brinquedo.

e  Nao use muita forca ao massagear. O massageador deve deslizar suavemente sobre a pele para evitar irritagdo.
e  Limpe o massageador ap6s cada uso , usando um pano macio e imido e um agente de limpeza suave.

e  Nio use o massageador em pele com feridas abertas, queimaduras ou inflamagdo ativa.

e Nio use o massageador perto dos olhos para evitar irritacdo ou ferimentos na pele delicada ao redor dos olhos.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Use sempre o produto conforme pretendido

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar ; «
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sédo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu TOCIIOIMHE WUJIA I'OCII0XKO, 6nar0,qapHM By, ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

PBYHMAT MacaXxop e KOMIIaKTHO YCTPOWCTBO , IpejHa3HaYeHo /la OTIyCHe MYCKY/IUTe, la HaMaJld Halpe)keHHeTo U Ja nofobpy KppBoobpalieHueTo
. Bnaropapenue Ha cBosiTa eproHoMUuHa (hopMa 1 JIeK [j13aiiH, TOW MOJKe JIECHO [la Ce WU3I10/13Ba y /I0Ma, B orica WM 110 BpeMe Ha ITbTYBaHe.

ype,EL'BT € rIpeiHa3HaveH CaMoO 3a AOMalllHa yHOTpe6a " He e npeJHa3Ha4y€H 3a MeJULIMHCKA W/IU ThPTOBCKaA yHOTPEGH " He MOXe [1d 3aMeCTH
MeJULIMHCKATa Teparusa. Ype/:[LT € rpeiHa3Ha4y€eH 3a MU3I10/13BaHe B CyXU ITOMELLE€HUS. Hee npegHa3HayeH 3a MeIMMHCKa, TeparieBTUYHa WiIn
THProBCKa yHOTpe6a. HpO,E[yKT'bT He e MeJULIMHCKO H3/esine.

2. TEXHUWYECKHW JAHHAN

Pasrpakzia MacTHara TbKaH
EnumuHMpa nenynura
HamansBa uyBCTBOTO Ha ymopa
IMono6psiBa KpHBOOOPAILIEHUETO
IMoBuiaBa Metabosm3ma

Crsra T/10TO

VMa eproHOMHMYHa JIpBKKa
IMoaxoasiy 3a JIMLe U TSII0

3. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ar

ITpeau Aa v3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IPOUeTeTe BHUMATETHO TOBA PHKOBOJCTBO C MHCTPYKLVH.

[la ce masu or Jena, yCTPOHCTBOTO He e Urpauka.

He u3nosn3Baiite TBbp/le MHOTO CHJIa, KOraTo Macaxupare. MacaxopbT TpsiOBa /ja ce ITh3ra HE)KHO TI0 KOXKaTa, 3a /ia ce n3berHe JpasHeHe.
TMourcTBatiTe MacaXkopa c/iefj BCsika yroTpeba , KaTo U3ro/3Bare MeKa, BllakHa KbpIia ¥ MeK TI0YHCTBaALL| ITperapar.

He m3nion3BaiiTe Macakopa BEPXY K0XKa C OTBOPEHHU PaHH, U3rapsiHuUsI WM aKTHBHO Bb3IIajleHue.

He u3nosn3Baiite Macaxxopa 61130 [0 ouuTe, 3a fia 3berHere ApasHeHe W/IM HapaHsIBaHe Ha Jie/IMKaTHATA KOKa OKOJIO OUHTe.

VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

BuHaru vsnosnsBaiite NpozyKra 110 NnpefHasHayeHue

CBbBETH 1 TH®OPMATIIVA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHW OITAKOBKHA

OrmnakoBKara e HalipaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

M3r10/13BaHMAT OIIAKOBbUEH MaTepyas TpsbBa Jia ce OCTaBH 0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MECTHUTE B/IaCTH.
WHdopmanys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBBPJISIHE Ha M3M10/13BaHuUsI TIPOAYKT Ce MpeJocTaBsi OT OBLMHCKaTa WK Ipajickara ciayxoa.
To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPOMNelCKH 1 Hal[IOHAIHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNeNCKUTe U HalIMOHATHY W3MCKBaHMS 3a 6e301aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

3amna3BamMe cH MmpaBoTO /Ad NMPpABUM IIPOME€HHU B TEK(CTa, AI/BHI‘/’IHH U TEXHUYECKUTE JdHHHU Ha MPOAYKTA 0e3 npeaynpexjaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kézi masszirozé egy kompakt eszkdz, amelyet az izmok ellazitasara, a fesziiltség csokkentésére és a keringés javitasdra terveztek . Ergonomikus
formajanak és konnyt kialakitasdnak koszonhet6en konnyen hasznélhaté otthon, az irodaban vagy utazas kozben.

A késziilék kizarélag otthoni hasznalatra késziilt, nem orvosi vagy kereskedelmi hasznélatra szolgél, és nem helyettesitheti az orvosi terapiat. A
késziilék szaraz helyiségekben valé hasznalatra késziilt. Nem orvosi, terapias vagy kereskedelmi hasznalatra szolgal. A termék nem gyégyészati
segédeszkoz.

2. MUSZAKI ADATOK

Lebontja a zsirszovetet

Megsziinteti a narancsbort

Csokkenti a faradtsag érzését

Javitja a vérkeringést

Noveli az anyagcserét

Feszesiti a testet

Ergonomikus fogantytival rendelkezik
Alkalmas arcra és testre

3. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznélata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatdt.

Gyermekek eldl elzarva tartandé , a késziilék nem jaték.

Masszirozas kozben ne hasznéljon til nagy er6t. A masszirozénak finoman kell csiszkélnia a béron, hogy elkeriilje az irritaciot.
Minden hasznélat utan tisztitsa meg a masszirozo6t puha, nedves ruhaval és enyhe tisztitdszerrel.

Ne haszndlja a masszirozét nyilt sebekkel, égési sériilésekkel vagy aktiv gyulladassal rendelkez6 béron.

Ne hasznélja a masszirozot a szem kozelében, hogy elkeriilje a szem koriili érzékeny bor irritacidjat vagy sériilését.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai
és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak eldzetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den handholdte massager er en kompakt enhed designet til at slappe af musklerne, reducere spendinger og forbedre cirkulationen . Takket veare dens
ergonomiske form og lette design, kan den nemt bruges derhjemme, pa kontoret eller pa rejse.

Enheden er kun beregnet til hjemmebrug og er ikke beregnet til medicinsk eller kommerciel brug og kan ikke erstatte medicinsk behandling.
Apparatet er beregnet til brug i terre rum. Den er ikke beregnet til medicinsk, terapeutisk eller kommerciel brug. Produktet er ikke et medicinsk

udstyr.

2. TEKNISKE DATA

Nedbryder fedtvev

Eliminerer cellulite

Reducerer fglelsen af treethed
Forbedrer blodcirkulationen
Oger stofskiftet

Opstrammer kroppen

Den har et ergonomisk handtag
Velegnet til ansigt og krop

3. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Opbevares utilgengeligt for bern , enheden er ikke et legetgj.

Brug ikke for meget kraft, ndr du masserer. Massageapparatet skal glide blidt over huden for at undga irritation.
Renggr massageapparatet efter hver brug med en blgd, fugtig klud og et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke massageapparatet pa hud med abne sar, forbreendinger eller aktiv betendelse.

Brug ikke massageapparatet i neerheden af gjnene for at undga irritation eller skade pa den sarte hud omkring gjnene.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Brug altid produktet efter hensigten

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af
enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ®ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ruény masér je kompaktné zariadenie urcené na uvolnenie svalov, zniZenie napétia a zlepSenie krvného obehu . Vd'aka ergonomickému tvaru a
lahkému dizajnu sa da 'ahko pouZivat' doma, v kancelérii alebo na cestach.

Zariadenie je urCené len na doméce pouzitie a nie je urcené na lekarske alebo komer¢né pouZitie a nemoze nahradit’ lekarsku terapiu. Zariadenie je
urCené na pouzitie v suchych priestoroch. Nie je urCeny na lekarske, terapeutické alebo komercné pouzitie. Vyrobok nie je zdravotnicka pomdcka.

2. TECHNICKE UDAJE

Rozklada tukové tkanivo
Odstranuje celulitidu
ZniZuje pocit inavy
Zlepsuje krvny obeh
ZvySuje metabolizmus
Speviiuje telo

Maé ergonomicku rukovat’
Vhodné na tvar aj telo

3. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

e  Uchovavajte mimo dosahu deti , zariadenie nie je hracka.

e Pri masazi nepouZivajte prilis vel'kd silu. MasaZny pristroj by mal jemne kizat’ po pokoZke, aby nedoslo k podrazdeniu.
e Masazny pristroj po kazdom pouziti vyc€istite makkou, vlhkou handri¢kou a jemnym €istiacim prostriedkom.

e  Masazny pristroj nepouZivajte na pokozku s otvorenymi ranami, popaleninami alebo aktivnym zdpalom.

e MasaZny pristroj nepouZivajte v blizkosti oci, aby ste predisli podraZdeniu alebo poraneniu jemnej pokoZky okolo o¢i.
e  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Vidy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

o PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi dradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
ﬁ pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nafi vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kédessé pidettdva hierontalaite on kompakti laite, joka on suunniteltu rentouttamaan lihaksia, véhentdmééan jannitystd ja parantamaan verenkiertoa .

Ergonomisen muotonsa ja kevyen muotoilunsa ansiosta sitd on helppo kayttda kotona, toimistossa tai matkoilla.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon, eika sitd ole tarkoitettu ladketieteelliseen tai kaupalliseen kayttoon, eikd se voi korvata laédketieteellistd hoitoa.
Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa tiloissa. Sitd ei ole tarkoitettu ladketieteelliseen, terapeuttiseen tai kaupalliseen kéyttoon. Tuote ei ole
ladketieteellinen laite.

2. TEKNISET TIEDOT

Hajottaa rasvakudosta

Poistaa selluliittia

Vihentda vasymyksen tunnetta
Parantaa verenkiertoa

Lisdd aineenvaihduntaa
Kiinteyttdd kehoa

Siind on ergonominen kahva
Sopii kasvoille ja vartalolle

3. TURVAOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Pida poissa lasten ulottuvilta , laite ei ole lelu.

Al4 kayta liikaa voimaa hieroessasi. Hierontalaitteen tulee liukua kevyesti ihon yli drsytyksen viélttdmiseksi.
Puhdista hierontalaite jokaisen kdyton jalkeen pehmedlld, kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

Al4 kéytd hierontalaitetta iholla, jolla on avohaavoja, palovammoja tai aktiivista tulehdusta.

Al4 kéyta hierontalaitetta silmien lahella vilttdidksesi rsytysta tai vaurioita herkélle iholle silmien ympérill4.
Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Kayta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kéytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

Pidatamme oikeuden tehdda muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Rankinis masaZuoklis yra kompaktiSkas prietaisas, skirtas atpalaiduoti raumenis, sumazinti jtampg ir pagerinti kraujotaka . Dél savo ergonomiskos
formos ir lengvo dizaino jj galima lengvai naudoti namuose, biure ar keliaujant.

Prietaisas skirtas naudoti tik namuose ir néra skirtas medicininiam ar komerciniam naudojimui ir negali pakeisti medicininés terapijos. Prietaisas
skirtas naudoti sausose patalpose. Jis néra skirtas medicininiam, terapiniam ar komerciniam naudojimui. Gaminys néra medicinos prietaisas.

2. TECHNINIAI DUOMENYS

Suardo riebalinj audinj
Pasalina celiulitg

Sumazina nuovargio jausma
Pagerina kraujotakq
Padidina medZiagy apykaita
Sutvirtina kiing

Turi ergonomiska rankeng
Tinka veidui ir kiinui

3. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje , prietaisas néra zaislas.

Masazuodami nenaudokite per daug jégos. Masazuoklis turi Svelniai slysti per oda, kad nesudirginty.

Nuvalykite masazuoklj po kiekvieno naudojimo minksta, drégna Sluoste ir Svelnia valymo priemone.
Nenaudokite masaZuoklio ant odos, kurioje yra atviry Zaizdy, nudegimy ar aktyviy uzdegimu.

Nenaudokite masaZuoklio Salia akiy, kad nesudirgintuméte ar nesuZeistuméte jautrios odos aplink akis.
Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstq, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Rokas masieris ir kompakta ierice, kas paredzéta muskulu atslabinasSanai, spriedzes mazinasanai un asinsrites uzlaboSanai . Pateicoties tas
ergonomiskajai formai un vieglajam dizainam, to var viegli izmantot majas, biroja vai celojuma laika.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas un nav paredzéta mediciniskai vai komercialai lietoSanai, un ta nevar aizstat medicinisko terapiju. Ierice ir
paredzéta lietoSanai sausas telpas. Tas nav paredzéts mediciniskai, terapeitiskai vai komercialai lietoSanai. Produkts nav medicTnas ierice.

2. TEHNISKIE DATI

Saske] tauku audus

Likvidé celulitu

Samazina noguruma sajiitu
Uzlabo asinsriti

Palielina vielmainu
Nostiprina kermeni

Tam ir ergonomisks rokturis
Piemeérots sejai un kermenim

3. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta , ierice nav rotallieta.

Masgjot, neizmantojiet parak lielu speku. Masierim maigi jaslid pa adu, lai izvairitos no kairinajuma.

Tiriet masieri péc katras lietoSanas reizes , izmantojot mikstu, mitru dranu un maigu tiriSanas l1dzekli.

Nelietojiet masieri uz adas ar valéjam briicem, apdegumiem vai aktiviem iekaisumiem.

Neizmantojiet masieri acu tuvuma, lai izvairitos no jutigas adas ap acim kairinajuma vai savainojuma.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kéeshoitav masseerija on kompaktne seade, mis on loodud lihaste l16dvestamiseks, pingete vdhendamiseks ja vereringe parandamiseks . Tanu
ergonoomilisele kujule ja kergele disainile on seda lihtne kasutada kodus, kontoris voi reisil olles.

Seade on m&eldud ainult koduseks kasutamiseks ja ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks ega asenda meditsiinilist
ravi. Seade on moeldud kasutamiseks kuivades ruumides. See ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks, terapeutiliseks ega kaubanduslikuks kasutamiseks.
Toode ei ole meditsiiniseade.

2. TEHNILISED ANDMED

Lagundab rasvkude

Kadrvaldab tselluliidi

Viahendab véasimustunnet
Parandab vereringet

Suurendab ainevahetust
Pinguldab keha

Sellel on ergonoomiline kdepide
Sobib ndole ja kehale

3. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

e  Hoida lastele kéttesaamatus kohas , seade ei ole médnguasi.

e Arge kasutage masseerimisel liiga palju joudu. Masseerija peaks arrituse viltimiseks &rnalt tile naha libisema.

e  Puhastage masseerijat parast iga kasutuskorda , kasutades pehmet niisket lappi ja 6rnatoimelist puhastusvahendit.
e  Arge kasutage masseerijat lahtiste haavade, poletuste vdi aktiivse pdletikuga nahal.

e  Arge kasutage masseerijat silmade ldheduses, et véltida silmaiimbruse 6rna naha &rritust vdi vigastusi.

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike

ﬁ Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale 6iguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Rocni masazni aparat je kompaktna naprava , namenjena sprostitvi miSic, zmanjSanju napetosti in izboljSanju cirkulacije . Zaradi ergonomske oblike

in lahkega dizajna ga lahko preprosto uporabljate doma, v pisarni ali na potovanju.

Naprava je namenjena izklju¢no domaci uporabi in ni namenjena medicinski ali komercialni uporabi ter ne more nadomestiti medicinske terapije.
Naprava je namenjena uporabi v suhih prostorih. Ni namenjen za medicinsko, terapevtsko ali komercialno uporabo. Izdelek ni medicinski
pripomocek.

2. TEHNICNI PODATKI

Razgrajuje mascobno tkivo
Odpravlja celulit

ZmanjSuje obcutek utrujenosti
Izboljsa krvni obtok

Poveca metabolizem

Ucvrsti telo

Ima ergonomski rocaj
Primerno za obraz in telo

3. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta prirocnik z navodili.

Hraniti izven dosega otrok , naprava ni igraca.

Pri masiranju ne uporabljajte prevec sile. Masazni aparat mora nezno drseti po koZi, da se izognete drazZenju.

Po vsaki uporabi masazni aparat o€istite z mehko, vlazno krpo in blagim ¢istilnim sredstvom.

MasaZerja ne uporabljajte na koZi z odprtimi ranami, opeklinami ali aktivnim vnetjem.

Ne uporabljajte masaZnega aparata v bliZini oci, da preprecite draZenje ali poSkodbe obcutljive koZe okoli oci.
Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehnicnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

gléas dluth é an massager riomhaire boise ata deartha chun matdin a scith a ligean, teannas a laghdu agus ctirsaiocht a fheabhst . A bhuiochas da
chruth eirgeanamaiochta agus dearadh éadrom, is féidir é a tisaid go héasca sa bhaile, san oifig né ag taisteal.

Ta an fheiste beartaithe le haghaidh tsaide baile amhdin agus nil sé beartaithe le haghaidh isaide miochaine n6 trachtédla agus ni féidir ionad teiripe
leighis a ionadu. T4 an gléas beartaithe le htisaid taobh istigh de sheomrai tirime. Nil sé beartaithe le haghaidh tisaid leighis, theiripeach né trachtéla.
Ni feiste leighis é an tairge.

2. SONRAI TEICNIULA

bhriseann sios fiochan saille

Cuireann sé deireadh le cellulite

Laghdaionn an mothu tuirse

Feabhsaionn scaipeadh fola

Meéaduithe meitibileacht

Gnolachtai an comhlacht

T4 laimhseail eirgeanamaiochta aige
Oiriunach le haghaidh aghaidh agus comhlacht

3. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

Coinnigh as teacht leanai , ni bréagan é an gléas.

N4 htiséid an iomarca férsa agus ti ag massaging. Ba chdir don massager sleamhnu go réidh thar an gcraiceann chun greannu a sheachaint.
Glan an massager tar éis gach usaide , ag baint tisaide as éadach bog, tais agus gniomhaire glanadh éadrom.

N4 hiiséid an massager ar chraiceann le créachta oscailte, dénna né athlasadh gniomhach.

N4 hisaid an massager in aice leis na stile chun greannti né diobhdil don chraiceann iogair timpeall na sul a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosi ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.
Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicniiila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura 1-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-massager li jinzamm fl-idejn huwa apparat kompatt iddisinjat biex jirrilassaw il-muskoli, inaqqas it-tensjoni u jtejjeb i¢-¢irkolazzjoni . Grazzi
ghall-forma ergonomika u d-disinn hafif tieghu, jista 'jintuza facilment fid-dar, fl-ufficc¢ju jew waqt l-ivvjaggar.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss u mhuwiex mahsub ghal uzu mediku jew kummerd¢jali u ma jistax jissostitwixxi t-terapija medika. L-
apparat huwa mahsub ghall-uzu gewwa kmamar niexfa. Mhuwiex mahsub ghal uzu mediku, terapewtiku jew kummercjali. Il-prodott mhuwiex
apparat mediku.

2. DEJTA TEKNIKA

Tkisser it-tessut tax-xaham
Jelimina ¢-cellulite

Inaqqas is-sensazzjoni ta 'gheja
Ittejjeb ic-¢irkolazzjoni tad-demm
1zzid il-metabolizmu

Jidditta 1-gisem

Ghandu manku ergonomiku
Adattat ghall-wi¢¢ u 1-gisem

3. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal , 1-apparat mhuwiex gugarell.

Tuzax wisq forza meta timmassaggja. Il-massaggatur ghandu jitlaq bil-mod fuq il-gilda biex tevita irritazzjoni.

Naddaf il-massaggatur wara kull uzu , billi tuza drapp ratba u niedja u agent tat-tindif hafif.

Tuzax il-massager fuq gilda bi feriti miftuha, hruq jew infjammazzjoni attiva.

Tuzax il-massager hdejn 1-ghajnejn biex tevita irritazzjoni jew korriment lill-gilda delikata madwar 1-ghajnejn.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Rucni masazer je kompaktni uredaj dizajniran za opusStanje miSi¢a, smanjenje napetosti i poboljSanje cirkulacije . Zahvaljuju¢i ergonomskom obliku i
laganom dizajnu, lako se moZe koristiti kod kuce, u uredu ili na putovanju.

Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu i nije namijenjen za medicinsku ili komercijalnu uporabu te ne moZze zamijeniti medicinsku terapiju.
Uredaj je namijenjen za koriStenje u suhim prostorijama. Nije namijenjen za medicinsku, terapeutsku ili komercijalnu upotrebu. Proizvod nije
medicinski proizvod.

2. TEHNICKI PODACI

Razgraduje masno tkivo
Uklanja celulit

Smanjuje osjecaj umora
Poboljsava cirkulaciju krvi
Povecava metabolizam
Ucvrscuje tijelo

Ima ergonomsku rucku
Pogodno za lice i tijelo

3. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

e Cuvati izvan dohvata djece , uredaj nije igracka.

e Nemojte koristiti previsSe sile prilikom masiranja. MasaZer treba njezno kliziti po kozZi kako bi se izbjegla iritacija.
e  (cistite masazZer nakon svake uporabe mekom, vlaznom krpom i blagim sredstvom za ¢iS¢enje.

e  Nemojte koristiti masaZer na koZi s otvorenim ranama, opeklinama ili aktivnim upalama.

e  Nemojte koristiti masaZer u blizini o¢iju kako biste izbjegli iritaciju ili ozljedu njeZne koZe oko ociju.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

ﬁ Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpouTuTe cjieayronie NHCTPYKLINUY, 4yTO6BI 00ECITeUNTE TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[}O,Z[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXeT IpeJCTaB/IATh YTPO3y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

PyuHoli Macca)kep — 3TO KOMITaKTHOe YCTPOMCTBO , peZiHa3HauYeHHOe /1715l pacciabieHyst MBIILL, CHATHS HANPSDKEeHHUS U YTy YlleHHst
KpoBoobparienus . brarogapsi 3proHoMUYHOI (hopMe U JIETKOMY BeCy ero MO>KHO JIETKO MCI0/1b30BaTh ZI0Ma, B O(rCe UM BO BpeMs Iy TelleCTBUH.

yCTpOﬁCTBO npeaHd3Ha4Y€HO TOJIBKO /11 JOMAalllHero UCIrio/Ib30BaHU, He IMpeJHa3HaueHO A/ MeAULUHCKOTO U1K KOMMEPUYECKOI'o MCII0/Ib30BaHUA U
He MOXXeT 3aME€HUTb MeJUKAMEHTO3HYIO Tepaliuio. YCTPOﬁCTBO npeaHa3sHaue€HOo 14 UCII0/1b30BaHWs BHYTPU CyXUX HOMeLL[eHHﬁ. OH He
npeaHasHauyeH /19 MeJUIMHCKOr o, TeparieBTUUeCKOro Ui KOMMepueCcKoro MCrio/j1b30BaHus. I/I3AEHHE He ABJIAeTCA MeJULIMHCKUM U3 e/IheM.

2. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

Paciennisiet )XMpOBYIO TKaHb
YcTpaHsieT LenIonuT
YMeHbI1aeT 4yBCTBO yCTaNOCTH
Ynyuiiaet kpoBoobpairieHue
YckopsieT MeTabosi3M
YkpenisieT Teno

ViMeeT 5proHOMUYHYO PYUKY.
IMopxoAuT Ans ULA U TeJa.

3. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

L Hepe,q HWCI10/Ib30BaHHeM U3[e/IMA BHUMATE/IbHO NMPOUTUTE AaHHYI0 MHCTPYKLHIO.

e XpaHUTb B HEJJOCTYITHOM /7151 [leTell MecCTe. , yCTPOMCTBO He SIBJISIETCS] UTPYILKOH.

e  He npuknapiBaiiTe C/IMIIKOM MHOTO CHJIBI TIPU Maccaxke. Maccakep JI0/DKeH MATKO CKOJIb3UTh I10 KOXKe, UTOOBI He BbI3BaTh Pa3/ipakKeHMsl.
e  UpycrHre Maccaxkep TOC/Ie KayKI0T0 UCTIOMb30BaHMs , MCIIOMB3Ys MATKYIO BJIaKHYIO TKaHb M MSITKOe UHCTSIIee CPeZCTBO.

e He ucnosnb3yiiTe Maccaxxep Ha KOKe C OTKPBITBIMH PaHaMH, 0>)KOTaMH WM aKTHBHBIMU BOCITa/IeHUSIMH.

e He ucnosnb3yiiTe Maccaxxep BO/IM3H I71a3, 4TOObI M36e)KaTh paszipa’keHUs WM TIOBPEXKEHHUS HEOKHOU KOXKU BOKDYT IV1a3.

e  Crepure 3a TeM, UTOObI YIIaKOBOYHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaMCh 6e3 mprcMoTpa. [leT MOryT HauaTh Urparth C HUIMH, YTO OTAaCHO.

e  Bcera UCHoO/b3yliTe MPOAYKT 10 Ha3HAUEHHUIO.

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEO VICITIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/I€HA U3 5KO/I0TMUeCKH YHCThIX MaTepHasioB, KOTOpble MOKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe MpreMa
o BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOUYHBIN MaTepHas ciiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IHM3aLM UCTI0b30BaHHOTO MIPOAYKTa MOKHO ITOJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyIIpaB/leHust
WM TOpogia. JIaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIEeHCKUX U HALOHAJIbHBIX [JUPEKTHB, KOTOPbIE K
HeMy NpUMeHsIOTCsL. V3/e/ie COOTBETCTBYeT eBPOIeliCKUM M HallOHAIbHBIM TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[eHiA.

MBI ocTaBJ/isieM 3a CO00i MpaBO BHOCUTb U3MEHEHHUA B TEKC(T, ,qmaifm H TeEXHUYECKHe JdHHbIe IIPOAYKTA oe3
NpeABAPUTE/IbHOI0 YBelOMJ/IEHUS.



